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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 

 SPRACÚVANIA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení a zákona č. 

343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní v platnom znení 

 

 

 

DCIT Consulting, organizačná zložka 
sídlo: Námestie slobody 23, 811 06  Bratislava 
IČO: 35893591  
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka číslo: 1176/B 
konajúca prostredníctvom: Ing. Martin Zajíček, vedúci organizačnej zložky  

email: info@dcit-consulting.sk 

peňažný ústav: Tatra banka, a.s. 

IBAN: SK50 1100 0000 0026 2484 4630 

Zriaďovateľ: DCIT a.s. 
Kodaňská 1441/46, 100 10  Praha 10, Česká republika 
DIČ: 2021861798  IČ DPH: SK2021861798 
 

(ďalej aj len ako “Dodávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

a 

 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 

sídlo: Brečtanová 1, 830 07  Bratislava 
IČO: 31 340 822 
DIČ: 2020341455 IČ DPH: SK2020341455 

zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 499/B 

konajúca prostredníctvom: Ing. Ján Barczi, predseda predstavenstva a JUDr. Renáta Pisárová, členka 

predstavenstva 

peňažný ústav: Tatra banka, a.s. 

číslo účtu:  
SK17 1100 0000 0026 2102 0708 
 (ďalej aj len ako “Objednávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

(Dodávateľ a Objednávateľ ďalej aj len ako “Zmluvné strany“ alebo jednotlivo “Zmluvná strana“ v príslušnom 

gramatickom tvare) 
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NAKOĽKO 

A. Objednávateľ má záujem o priebežné a nepretržité poskytovanie služieb na úseku ochrany osobných 
údajov spracúvaných zo strany Objednávateľa;  
 

B. Objednávateľ vyhlásil v súlade so zákonom č. 343/2015  Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov zákazku s nízkou hodnotou, predmetom ktorej je dodanie 
služieb spracúvania osobných údajov v mene a na účet Objednávateľa;  

 

C. Dodávateľ je subjektom, ktorý má požadované osobné, materiálne, ako aj odborné predpoklady v oblasti 
zabezpečovania spracúvania osobných údajov v mene a na účet prevádzkovateľa osobných údajov a do 
predmetného postupu zadávania zákazky vyhláseného Objednávateľom predložil súťažnú ponuku; 

 

D. Na základe vyhodnotenia súťažných ponúk predložených do predmetného postupu zadávania zákazky vo 
verejnom obstarávaní bola ponuka Dodávateľa vyhodnotená ako úspešná; 

 

E. Zmluvné strany majú záujem definovať svoje práva a povinnosti pri plnení predmetu tejto Zmluvy a to tak, 
aby tieto boli zodpovedajúce postaveniu oboch Zmluvných strán; 

 

 
s ohľadom na vyššie uvedené skutočnosti sa Zmluvné strany nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roka dohodli na 

tejto Zmluve o poskytovaní služieb spracúvania osobných údajov (ďalej aj len ako “Zmluva“ v príslušnom 

gramatickom tvare) 

 

ČLÁNOK 1 
Definície 

 

Bezpečnosť Osobných údajov 
1.1 Bezpečnosťou Osobných údajov sa na účely tejto Zmluvy rozumie ochrana spracúvaných Osobných 

údajov pred ich poškodením, zničením, stratou, zmenou, neoprávneným prístupom a sprístupnením, 

poskytnutím alebo zverejnením, ako aj pred akýmikoľvek inými neprípustnými spôsobmi spracúvania 

a za týmto účelom prijatie primeraných Bezpečnostných opatrení.  

 
Bezpečnostné opatrenia 
1.2 Bezpečnými opatreniami sa na účely tejto Zmluvy rozumejú technické, organizačné a personálne 

opatrenia zodpovedajúce spôsobu spracúvania Osobných údajov, pričom zohľadňujú najmä použiteľné 

technické prostriedky, dôvernosť a dôležitosť Osobných údajov pri Spracúvaní Osobných údajov, ako aj 

rozsah možných rizík, ktoré sú spôsobilé narušiť Bezpečnosť Osobných údajov alebo funkčnosť 

Informačného systému, v ktorom sú Osobné údaje spracúvané. 

Deň podpisu 
1.3 Dňom podpisu sa na účely tejto Zmluvy rozumie deň, mesiac a rok, kedy bola táto Zmluva podpísaná 

oboma Zmluvnými stranami; ak Zmluvné strany nepodpísali túto Zmluvu súčasne, Dňom podpisu sa 
rozumie deň, mesiac a rok, kedy bola táto Zmluva podpísaná tou Zmluvnou stranou, ktorá túto Zmluvu 
podpísala neskôr.  

 
Dotknutá osoba 
1.4 Dotknutou osobou sa na účely tejto Zmluvy rozumie každá fyzická osoba, ktorej Osobné údaje sú 

predmetom Spracúvania Osobných údajov zo strany Objednávateľa.  
 
Dôverná informácia 
1.5 Dôvernou informáciou sa na účely tejto Zmluvy rozumie akákoľvek informácia, dáta alebo skutočnosť 

nadobudnutá na základe tejto Zmluvy alebo v jej spojení, okrem prípadov, ak zverejnenie a/alebo 
sprístupnenie tejto informácie je nevyhnutné na splnenie účelu tejto Zmluvy. 
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Informačný systém 
1.6 Informačným systémom sa na účely tejto Zmluvy rozumie informačný systém, v ktorom sa na vopred 

vymedzený alebo ustanovený účel systematicky spracúva alebo má spracúvať akýkoľvek usporiadaný 
súbor Osobných údajov prístupných podľa určených kritérií, bez ohľadu na to, či ide o informačný 
systém centralizovaný, decentralizovaný alebo distribuovaný na funkčnom alebo geografickom základe, 
ako aj súbor Osobných údajov, ktoré sú spracúvané alebo pripravené na spracúvanie čiastočne 
automatizovanými alebo inými ako automatizovanými prostriedkami Spracúvania Osobných údajov. 

 
Odmena 
1.7 Odmenou sa na účely tejto Zmluvy rozumie peňažné ohodnotenie prislúchajúce Dodávateľovi za plnenia 

poskytnuté podľa tejto Zmluvy, ktorého výška je určená podľa tejto Zmluvy.  
 

Oprávnená osoba 
1.8 Oprávnenou osobou sa na účely tejto Zmluvy rozumie každá fyzická osoba; ktorá prichádza do styku s 

Osobnými údajmi spracúvanými Objednávateľom v rámci svojho pracovného pomeru, 
štátnozamestnaneckého pomeru, služobného pomeru, členského vzťahu, na základe poverenia, zvolenia 
alebo vymenovania, alebo v rámci výkonu verejnej funkcie a je oprávnená akýmkoľvek spôsobom 
nakladať s Osobnými údajmi v mene a na účet Objednávateľa. 
 

Osobné údaje 
1.9 Osobnými údajmi sa na účely tejto Zmluvy rozumejú akékoľvek a všetky údaje spracúvané 

Objednávateľom, ktoré sa týkajú určenej alebo určiteľnej fyzickej osoby, pričom takou osobou je osoba, 
ktorú možno určiť priamo alebo nepriamo, najmä na základe všeobecne použiteľného identifikátora 
alebo na základe jednej či viacerých charakteristík alebo znakov, ktoré tvoria jej fyzickú, fyziologickú, 
psychickú, mentálnu, ekonomickú, kultúrnu alebo sociálnu identitu, a to najmä ale nielen v rozsahu 
meno a priezvisko, adresa trvalého bydliska, rodné číslo, číslo bankového účtu, číslo občianskeho 
preukazu a/alebo cestovného pasu, e-mailová adresa a telefónne číslo. 
 

Spracúvanie Osobných údajov 
1.10 Spracúvaním Osobných údajov sa na účely tejto Zmluvy rozumie vykonávanie operácií alebo súboru 

operácií s Osobnými údajmi, najmä ich získavanie, zhromažďovanie, šírenie, zaznamenávanie, 
usporadúvanie, prepracúvanie alebo zmena, vyhľadávanie, prehliadanie, preskupovanie, kombinovanie, 
premiestňovanie, využívanie, uchovávanie, blokovanie, likvidácia, ich cezhraničný prenos, poskytovanie, 
sprístupňovanie alebo zverejňovanie, a to všetko v súlade so Zákonom o ochrane osobných údajov.  
 

Zákon o ochrane osobných údajov 
1.11 Zákonom o ochrane osobných údajov sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 122/2013 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 
 

ČLÁNOK 2 
Predmet Zmluvy 

 

2.1 Na základe tejto Zmluvy sa Dodávateľ zaväzuje 
2.1.1 v mene a na účet Objednávateľa zabezpečiť Spracúvanie Osobných údajov, ktoré 

Objednávateľ spracúva podľa Zákona o ochrane osobných údajov a ďalšie s tým súvisiace 
povinnosti Objednávateľa ako prevádzkovateľa podľa Zákona o ochrane Osobných údajov;  

2.1.2 zachovávať Bezpečnosť Osobných údajov spracúvaných v mene a na účet Objednávateľa 
a riadiť a usmerňovať činnosť Oprávnených osôb;  

2.1.3 vypracovať a zaviesť u Objednávateľa Bezpečnostné opatrenia vo forme bezpečnostného 
projektu a zabezpečiť ich priebežnú aktualizáciu; 

2.1.4 zabezpečiť registráciu Informačných systémov Objednávateľa v súlade so Zákonom o ochrane 
osobných údajov;  

2.1.5 poskytnúť Objednávateľovi ďalšie doplnkové služby, ktoré sú potrebné na plnenie povinností 
Objednávateľa ako prevádzkovateľa pri Spracúvaní Osobných údajov podľa Zákona o ochrane 
osobných údajov.  
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2.2 Objednávateľ sa zaväzuje za plnenia podľa bodu 2.1 tejto Zmluvy zaplatiť Dodávateľovi Odmenu, ktorá 
bude dohodnutá podľa tejto Zmluvy.  

 
ČLÁNOK 3 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 
 
Poverenie Dodávateľa 
3.1 Pri plnení povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy sa Dodávateľ zaväzuje odo Dňa podpisu zabezpečovať 

Spracúvanie Osobných údajov o Dotknutých osobách v mene a na účet Objednávateľa v plnom rozsahu, 
a to ako sprostredkovateľ v súlade s § 8 Zákona o ochrane osobných údajov, na čo ho Objednávateľ 
poveruje na základe tejto Zmluvy. Dotknutými osobami sa rozumejú najmä ale nielen: 
3.1.1 hráči, ktorí sa zúčastňujú na hazardných hrách prevádzkovaných Objednávateľom; 
3.1.2 všetci zamestnanci Objednávateľa a uchádzači o zamestnanie, s ktorých Osobnými údajmi 

Objednávateľ nakladá; 
3.1.3 zmluvní partneri Objednávateľa a ich subdodávatelia. 
 

3.2 Objednávateľ vyhlasuje, že pri poverení Dodávateľa ako sprostredkovateľa pri Spracúvaní Osobných 
údajov dbal na jeho odbornú, technickú, organizačnú a personálnu spôsobilosť a jeho schopnosť zaručiť 
Bezpečnosť Osobných údajov.  
 

3.3 Spracúvanie Osobných údajov u Objednávateľa prebieha najmä ale nielen v nasledovných Informačných 
systémoch: 
3.3.1 interný Informačný systém Objednávateľa vrátane personalistiky a miezd; 
3.3.2 systém eTIPOS; 
3.3.3 kamerový monitorovací systém budovy sídla Objednávateľa; 
3.3.4 evidencia návštevníkov budovy sídla Objednávateľa; 
3.3.5 evidencia výhercov hazardných hier; 
3.3.6 evidencia účastníkov a výhercov jednorazových alebo trvalých spotrebiteľských lotérií; 
3.3.7 evidencia žiadateľov o sponzorstvo (fyzické osoby). 

 

3.4 Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať pri Spracúvaní Osobných údajov stanovený účel Spracúvania Osobných 
údajov, ktorým je najmä ale nielen: 
3.4.1 správa hráčskeho konta Dotknutej osoby pri prevádzkovaní hazardných hier Objednávateľom;  
3.4.2 evidencia účasti hráčov na jednotlivých hazardných hrách a vyplácanie výhier v hazardných 

hrách; 
3.4.3 archivácia Osobných údajov hráčov, ktorým boli vyplatené výhry z hazardných hier na účely 

účtovnej evidencie; 
3.4.4 vybavovanie žiadostí Dotknutých osôb; 
3.4.5 poskytovanie informácií Dotknutým osobám; 
3.4.6 vedenie evidencie Objednávateľa v súlade s výkonom jeho podnikateľskej činnosti. 
 

3.5 Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať podmienky Spracúvania Osobných údajov uvedené v tejto Zmluve, 
pričom povolenými operáciami sú akékoľvek a všetky operácie, ku ktorým pri Spracúvaní Osobných 
údajov o Dotknutých osobách v mene a na účet Objednávateľa dochádza, a to najmä ale nielen: 
3.5.1 technické zabezpečovanie zberu Osobných údajov Dotknutých osôb; 
3.5.2 zapisovanie Osobných údajov Dotknutých osôb do internej databázy Objednávateľa 

a technické spravovanie tejto databázy;  
3.5.3 vedenie evidencie Osobných údajov o Dotknutých osobách; 
3.5.4 vyhotovovanie akýchkoľvek dokumentov a korešpondencie pre príslušné Dotknuté osoby, 

ktoré obsahujú ich Osobné údaje; 
3.5.5 Spracúvanie Osobných údajov o Dotknutej osobe za účelom výkonu podnikateľskej činnosti 

Objednávateľa a prevádzkovania hazardných hier a s tým spojených a/alebo súvisiacich 
činností; 

3.5.6 písomná komunikácia s Dotknutými osobami.  
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Spracúvanie Osobných údajov  
3.6 Dodávateľ je pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy pri Spracúvaní Osobných údajov o Dotknutých 

osobách v mene a na účet Objednávateľa povinný plniť a dodržiavať nasledovné povinnosti: 

3.6.1 postupovať s odbornou starostlivosťou a vynaložiť všetko úsilie, ktoré  je možné od neho 
spravodlivo  požadovať pri Spracúvaní Osobných údajov a pri ich ochrane pred náhodným, ako 
aj nezákonným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou, nedovoleným prístupom 
a sprístupnením, ako aj pred akýmikoľvek inými neprípustnými formami Spracúvania 
Osobných údajov a neposkytne spracúvané Osobné údaje priamo alebo nepriamo žiadnej 
tretej osobe bez právneho základu; 

3.6.2 stanovovať podmienky Spracúvania Osobných údajov Dotknutých osôb tak, aby neobmedzil 
právo žiadnej Dotknutej osoby ustanovené Zákonom o ochrane osobných údajov,  

3.6.3 získavať Osobné údaje Dotknutých osôb výlučne na vymedzený alebo ustanovený účel;  

3.6.4 zabezpečovať, aby sa spracúvali len také Osobné údaje Dotknutých osôb, ktoré svojím 
rozsahom a obsahom zodpovedajú účelu Spracúvania Osobných údajov a sú nevyhnutné na 
jeho dosiahnutie;  

3.6.5 zabezpečovať, aby sa Osobné údaje Dotknutých osôb spracúvali a využívali výlučne spôsobom, 
ktorý zodpovedá účelu, na ktorý boli zhromaždené; 

3.6.6 spracúvať len správne, úplné a podľa potreby aktualizované Osobné údaje Dotknutých osôb 
vo vzťahu k účelu Spracúvania Osobných údajov, nesprávne a neúplné Osobné údaje je 
povinný blokovať a bez zbytočného odkladu opraviť alebo doplniť; nesprávne a neúplné 
Osobné údaje, ktoré nemožno opraviť alebo doplniť tak, aby boli správne a úplné, zreteľne 
označí a bez zbytočného odkladu zlikviduje; 

3.6.7 zabezpečovať, aby zhromaždené Osobné údaje Dotknutých osôb boli spracúvané vo forme 
umožňujúcej identifikáciu Dotknutých osôb počas doby nie dlhšej, ako je nevyhnutné na 
dosiahnutie účelu Spracúvania Osobných údajov;  

3.6.8 zlikvidovať tie Osobné údaje Dotknutých osôb, ktorých účel spracúvania sa skončil; po 
skončení účelu Spracúvania Osobných údajov možno ďalej Osobné údaje spracúvať len 
v nevyhnutnom rozsahu na historický výskum, vedecký výskum a vývoj alebo na účely 
štatistiky, čo sa nepovažuje za nezlučiteľné s pôvodným účelom spracúvania a zároveň 
je Dodávateľ povinný označiť ich, anonymizovať ich, ak tým možno dosiahnuť účel 
spracúvania a zlikvidovať ich ihneď ako sa stanú nepotrebnými;  

3.6.9 spracúvať Osobné údaje v súlade s dobrými mravmi a konať spôsobom, ktorý neodporuje 
Zákonu o ochrane osobných údajov;  

3.6.10 zachovávať mlčanlivosť o Osobných údajoch Dotknutých osôb, ktoré spracúva; 

3.6.11 písomne vybaviť žiadosť Dotknutej osoby, ktorá uplatňuje svoje právo vyžadovať informácie 
alebo namieta voči Spracúvaniu Osobných údajov, a to do 30 dní odo dňa jej doručenia;  

3.6.12 zabezpečovať správnosť a aktuálnosť Osobných údajov Dotknutých osôb; 

3.6.13 ak zistí, že poskytol tretej strane nesprávne, neúplné alebo neaktuálne Osobné údaje, alebo 
ich poskytol bez právneho základu, je povinný bez zbytočného odkladu písomne oznámiť to 
každému, komu ich poskytol; ak upustil od takéhoto oznámenia z dôvodu, že oznámenie je 
objektívne nemožné alebo je možné len s vyvinutím neprimeraného úsilia, je povinný na 
vyzvanie Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky preukázať, že upustenie od 
oznámenia je dôvodné. 

 

3.7 Dodávateľ sa súčasne zaväzuje poskytovať počas trvania tejto Zmluvy Objednávateľovi takú súčinnosť, 

asistenciu a informácie a uskutočniť všetky úkony a vypracovať všetky dokumenty, ktoré môže 

Objednávateľ dôvodne požadovať tak, aby boli povinnosti Objednávateľa ak prevádzkovateľa v zmysle 

Zákona o ochrane osobných údajov v plnom rozsahu splnené.   

Bezpečnosť Osobných údajov 
3.8 Dodávateľ pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy v plnom rozsahu zodpovedá za Bezpečnosť Osobných 

údajov spracovávaných v mene a na účet Objednávateľa a je zodpovedný za dodržiavanie Bezpečnosti 

Osobných údajov všetkými Oprávnenými osobami. Za týmto účelom sa Dodávateľ zaväzuje počas trvania 
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tejto Zmluvy priebežne zabezpečovať svoju odbornú, technickú, organizačnú a personálnu spôsobilosť a 

schopnosť zaručiť Bezpečnosť spracúvaných Osobných údajov. 

3.9 Dodávateľ je povinný najneskôr v lehote 60 (šesťdesiat) dní od začatia Spracúvania Osobných údajov 

podľa tejto Zmluvy výkonom dohľadu nad Spracúvaním Osobných údajov u Objednávateľa písomne 

poveriť zodpovednú osobu alebo viaceré zodpovedné osoby, ktoré dozerajú na dodržiavanie ustanovení 

Zákona o ochrane osobných údajov pri Spracúvaní Osobných údajov. Zodpovedná osoba poverená 

Dodávateľom v mene Objednávateľa musí mať spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, byť 

bezúhonná a mať platné potvrdenie Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky o 

absolvovaní skúšky podľa § 24 Zákona o ochrane osobných údajov a nebola jej opakovane uložená 

pokuta podľa § 68 ods. 7 písm. f) Zákona o ochrane osobných údajov. 

3.10 Dodávateľ sa zaväzuje odovzdať Objednávateľovi najneskôr do 3 (troch) pracovných dní odo dňa 
poverenia zodpovednej osoby podľa bodu 3.9 tohto článku Zmluvy výpis z registra trestov poverenej 
zodpovednej osoby, záznam o poučení podľa bodu 3.12 tohto článku Zmluvy a písomné poverenie 
zodpovednej osoby, ktoré bude obsahovať: 
3.10.1 identifikačné údaje Objednávateľa; 
3.10.2 identifikačné údaje Dodávateľa ako sprostredkovateľa Objednávateľa, ktorý vykonal poučenie; 
3.10.3 titul, meno, priezvisko a dátum narodenia poverenej zodpovednej osoby; 
3.10.4 dátum začiatku platnosti poverenia zodpovednej osoby; 
3.10.5 vyhlásenie Dodávateľa ako sprostredkovateľa Objednávateľa o tom, že poverená osoba spĺňa 

predpoklady podľa Zákona o ochrane osobných údajov; 
3.10.6 číslo potvrdenia o absolvovaní skúšky podľa § 24 ods. 5 Zákona o ochrane osobných údajov a 

dátum vydania potvrdenia; 
3.10.7 výslovný súhlas s poverením a podpis poverenej zodpovednej osoby; 
3.10.8 odtlačok pečiatky Dodávateľa ako sprostredkovateľa Objednávateľa; 
3.10.9 dátum vyhotovenia poverenia a 
3.10.10 podpis štatutárneho orgánu Dodávateľa ako sprostredkovateľa Objednávateľa. 

 

3.11 Dodávateľ sa zaväzuje poučiť každú Oprávnenú osobu a zodpovednú osobu poverenú podľa bodu 3.9 

tohto článku Zmluvy o nasledovnom: 

3.11.1 právach a povinnostiach ustanovených pre Spracúvanie Osobných údajov Zákonom o ochrane 
osobných údajov; 

3.11.2 zodpovednosti za porušenie práv a povinností na úseku Spracúvania Osobných údajov, a to 
pred uskutočnením prvej operácie s Osobnými údajmi vykonanej Oprávnenou osobou; 

3.11.3 rozsahu oprávnení, povolených činnostiach a podmienkach Spracúvania Osobných údajov 
v mene a na účet Objednávateľa. 

 

3.12 Dodávateľ je povinný vyhotoviť o poučení Oprávnenej osoby písomný záznam, ktorý obsahuje: 

3.12.1 identifikačné údaje Objednávateľa; 
3.12.2 identifikačné údaje a podpis Dodávateľa ako sprostredkovateľa Objednávateľa, ktorý vykonal 

poučenie; 
3.12.3 titul, meno, priezvisko, pracovné, služobné alebo funkčné zaradenie a podpis Oprávnenej 

osoby; 
3.12.4 informácie podľa bodu 3.11 tohto článku Zmluvy; 
3.12.5 deň poučenia a 
3.12.6 deň, odkedy Oprávnená osoba prestala byť Oprávnenou osobou; tento údaj doplní Dodávateľ 

po ukončení jej činnosti ako Oprávnenej osoby. 
3.13 Dodávateľ sa zaväzuje vždy opätovne poučiť Oprávnenú osobu ak došlo k podstatnej zmene jej 

pracovného, služobného alebo funkčného zaradenia, a tým sa významne zmenil obsah náplne jej 

pracovných činností, alebo sa podstatne zmenili podmienky Spracúvania Osobných údajov alebo rozsah 

spracúvaných Osobných údajov v rámci jej pracovného, služobného alebo funkčného zaradenia. 
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3.14  Objednávateľ sa zaväzuje informovať Dodávateľa o prijatí a/alebo zmene pracovného, služobného alebo 

funkčného zaradenia Oprávnenej osoby najneskôr v deň uskutočnenia danej udalosti. 

 

Zavedenie Bezpečnostných opatrení a ich aktualizácia 
3.14 Dodávateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa vypracovať najneskôr do 1 (jedného) mesiaca odo dňa podpisu 

tejto Zmluvy Bezpečnostné opatrenia vo forme bezpečnostného projektu v súlade s bezpečnostnými 
štandardmi, právnymi predpismi a medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, 
a to najmä v súlade so Zákonom o ochrane osobných údajov a vyhláškou Úradu na ochranu osobných 
údajov Slovenskej republiky č. 164/2013 Z.z. o rozsahu a dokumentácii bezpečnostných opatrení. 

 

3.15 Dodávateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu zabezpečovať aktualizáciu Bezpečnostných opatrení 
prijatých vo forme bezpečnostného projektu tak, aby zodpovedali prijatým zmenám pri Spracúvaní 
Osobných údajov, a to po celú dobu trvania Zmluvy. 

 

3.16 Dodávateľ sa zaväzuje oboznámiť Oprávnené osoby s obsahom prijatých Bezpečnostných opatrení 
v rozsahu potrebnom na plnenie ich úloh a o oboznámení vyhotoviť písomný záznam s menami všetkých 
Oprávnených osôb, ktoré boli s Bezpečnostnými opatreniami oboznámené a v akom rozsahu. 

 

Registrácia Informačných systémov 
3.17 Dodávateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa na základe písomného splnomocnenia zabezpečiť oznámenie 

alebo osobitnú registráciu na Úrade na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky každého 
Informačného systému Objednávateľa, v ktorom sú spracovávané Osobné údaje v prípade ak sa 
oznámenie alebo osobitná registrácia vyžadujú na základe splnenia podmienok podľa § 34 
a nasledujúcich Zákona o ochrane osobných údajov. Dodávateľ sa za týmto účelom zaväzuje 
Objednávateľa priebežne informovať o jeho povinnosti oznámiť alebo osobitne registrovať Informačné 
systémy podľa Zákona o ochrane osobných údajov. 
 

3.18 Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať Dodávateľovi súčinnosť pri registrácii Informačných systémov, a to 
na požiadanie Dodávateľa, najmä ho informovať a poskytnúť mu potrebnú dokumentáciu 
k Informačným systémom a splnomocnenie na registráciu, ak sa podľa Zákona o ochrane osobných 
údajov vyžaduje; ustanovenia bodu 3.17 tým nie sú dotknuté. 

 

Plnenie povinností Objednávateľa  
3.19 Dodávateľ sa zaväzuje v plnom rozsahu plniť počas trvania tejto Zmluvy povinnosti Objednávateľa ako 

prevádzkovateľa stanovené Zákonom o ochrane osobných údajov vo vzťahu k Úradu na ochranu 
osobných údajov Slovenskej republiky, a to najmä ale nielen: 
3.19.1 bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30 (tridsiatich) dní odo dňa poverenia zodpovednej 

osoby písomne informovať Úrad o ochrane osobných údajov Slovenskej republiky o poverení 
zodpovednej osoby Objednávateľa na základe tejto Zmluvy; 

3.19.2 bez zbytočného odkladu informovať Úrad o ochrane osobných údajov Slovenskej republiky o 
odvolaní poverenia zodpovednej osoby Objednávateľa na úseku ochrany Osobných údajov. 

 

3.20 Dodávateľ sa zaväzuje v plnom rozsahu plniť počas trvania tejto Zmluvy povinnosti Objednávateľa 

stanovené Zákonom o ochrane osobných údajov vo vzťahu k Dotknutej osobe, a to najmä ale nielen: 

3.20.1 splniť informačnú povinnosť Objednávateľa voči Dotknutej osobe pred získaním jej Osobných 
údajov; 

3.20.2 pri prvom kontakte s Dotknutou osobou oznámiť, že spracúva jej Osobné údaje v mene 
Objednávateľa na vymedzený alebo ustanovený účel; 

3.20.3 vyžiadať si súhlas na Spracúvanie Osobných údajov Dotknutej osoby v prípade, ak to Zákon 
o ochrane osobných údajov vyžaduje; 

3.20.4 bez zbytočného odkladu písomne oznámiť Dotknutej osobe obmedzenie jej práv, ak takéto 
obmedzenie vyplýva z osobitného zákona, alebo jeho uplatnením by bola porušená ochrana 
Dotknutej osoby, alebo by boli porušené práva a slobody iných osôb. 

 

3.21 Na žiadosť Dotknutej osoby je Dodávateľ v mene Objednávateľa povinný:  
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3.21.1 potvrdiť Dotknutej osobe, či sú o nej spracúvané Osobné údaje alebo nie, 
3.21.2 vo všeobecne zrozumiteľnej forme poskytnúť Dotknutej osobe informácie o Spracúvaní 

Osobných údajov v Informačnom systéme Objednávateľa v rozsahu podľa § 15 ods. 1 písm. a) 
až e) druhý až siedmy bod Zákona o ochrane osobných údajov;  

3.21.3 vo všeobecne zrozumiteľnej forme poskytnúť Dotknutej osobe presné informácie o zdroji, 
z ktorého Objednávateľ získal jej Osobné údaje na Spracúvanie Osobných údajov;  

3.21.4 poskytnúť vo všeobecne zrozumiteľnej forme Dotknutej osobe zoznam Osobných údajov, 
ktoré sú predmetom Spracúvania Osobných údajov;  

3.21.5 zabezpečiť opravu alebo likvidáciu nesprávnych, neúplných alebo neaktuálnych Osobných 
údajov Dotknutej osoby, ktoré sú predmetom Spracúvania Osobných údajov;  

3.21.6 zabezpečiť likvidáciu Osobných údajov Dotknutej osoby, ktorých účel Spracúvania Osobných 
údajov sa skončil; ak sú predmetom Spracúvania Osobných údajov úradné doklady 
obsahujúce Osobné údaje, Dotknutá osoba môže požiadať o ich vrátenie;  

3.21.7 zabezpečiť likvidáciu Osobných údajov Dotknutej osoby, ktoré sú predmetom Spracúvania 
Osobných údajov, ak došlo k porušeniu Zákona o ochrane osobných údajov; 

3.21.8 zabezpečiť blokovanie  Osobných údajov Dotknutej osoby z dôvodu odvolania súhlasu pred 
uplynutím času jeho platnosti, ak Objednávateľ spracúva Osobné údaje na základe súhlasu 
Dotknutej osoby. 

 

Poskytnutie súčinnosti Objednávateľa 
3.22 Objednávateľ je povinný poskytovať počas trvania tejto Zmluvy Dodávateľovi na požiadanie nevyhnutnú 

súčinnosť pri plnení povinností Dodávateľa podľa Zákona  o ochrane osobných údajov a rovnako je 

povinný na požiadanie poskytnúť Dodávateľovi všetky požadované podklady a informácie, týkajúce sa 

realizácie tejto Zmluvy. 

 

ČLÁNOK 4 
Vyhlásenia a záruky Dodávateľa 

 
Vyhlásenia Dodávateľa 
4.1 Dodávateľ vyhlasuje a zaručuje sa, že 

4.1.1 nebolo voči nemu začaté konkurzné konanie, nebol naňho vyhlásený konkurz, ani nebolo 
proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre 
nedostatok majetku; 

4.1.2 nie je v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení; 
4.1.3 nebolo začaté reštrukturalizačné konanie ani nepoveril správcu vypracovaním 

reštrukturalizačného posudku; 
4.1.4 nie je v predĺžení podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 
4.1.5 nie je platobne neschopný podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 
4.1.6 nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a 

príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, ktoré sú predmetom vykonávacieho konania; 
4.1.7 nemá evidované daňové nedoplatky, ktoré sú predmetom vykonávacieho konania, 
4.1.8 nebolo mu v predchádzajúcich 3 (troch) rokoch preukázané závažné porušenie odborných 

povinností podľa § 32 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení; 

4.1.9 neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na plnenie povinností 
Dodávateľa uvedených v tejto Zmluve v takej kvalite, ktoré by ohrozilo plnenie Zmluvy riadne 
a včas, s odbornou starostlivosťou a poctivým obchodným stykom; 

4.1.10 neexistuje a ani nie je žiadny dôvod predpokladať existenciu dôvodu na zrušenie registrácie 
Dodávateľa pre daň z pridanej hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej 
hodnoty v platnom znení. 

 

4.2 Vyhlásenia a záruky Dodávateľa uvedené v tejto Zmluve sa považujú za opakované a trvajúce počas celej 
doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy.  
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4.3 Dodávateľ je povinný informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek skutočnosti alebo jej zmene, 
uvedenej v bode 4.1 tohto článku Zmluvy, a to bez zbytočného odkladu. 

 

Odškodnenie 
4.4 Dodávateľ sa zaväzuje odškodniť Objednávateľa v prípade chybného poskytnutia služieb v rozpore 

s touto Zmluvou a Zákonom o ochrane osobných údajov, ak Objednávateľovi vznikne na základe tejto 
skutočnosti povinnosť uhradiť akejkoľvek tretej osobe akúkoľvek škodu, odmenu, zmluvnú pokutu alebo 
inú sankciu, ktorej dôvod spočíval v konaní Dodávateľa. Objednávateľ tento sľub odškodnenia prijíma 
v plnom rozsahu, maximálne však do výšky celkovej výšky odmeny bez DPH vyplývajúcej zo Zmluvy. 

 
 

ČLÁNOK 5 
Odmena 

 

Odmena 

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Odmena za plnenia Dodávateľa definované v článku 2.1 tejto Zmluvy je 
určená dohodou Zmluvných strán  vo výške EUR 340 (slovom: tristoštyridsať eur) za kalendárny mesiac 
bez DPH. 

 

Fakturácia  

5.2 Odmena sa stáva splatnou pri zachovaní všetkých ustanovení tejto Zmluvy na základe faktúry vystavenej 
Dodávateľom, ktorá musí obsahovať všetky údaje podľa platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. 
 

5.3 Faktúru je Dodávateľ oprávnený vystaviť ku koncu kalendárneho štvrťroka, v ktorom boli služby podľa 
článku 2.1 tejto Zmluvy Dodávateľom poskytnuté. prvé fakturačné obdobie začína účinnosťou tejto Zmluvy 
a končí 31.12.2016. Ak táto Zmluva zanikne počas kalendárneho štvrťroka, posledné fakturačné obdobie 
končí posledným dňom platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

 

Daň z pridanej hodnoty 

5.4 Odmena určená na základe bodu 5.1 tejto Zmluvy je odmenou bez príslušnej dane z pridanej hodnoty. 
Ak je Dodávateľ platcom dane z pridanej hodnoty, je oprávnený navýšiť príslušnú sumu odmeny 
o príslušnú daň z pridanej hodnoty platnú ku dňu dodania služby podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty v platnom znení. 

 

5.5 Dodávateľ vyhlasuje, že dohodnutá Odmena zahŕňa všetky jeho predpokladané náklady a primeraný zisk. 
Dodávateľ súčasne vyhlasuje, že nepredpokladá s prihliadnutím na všetky okolnosti akékoľvek ďalšie 
náklady, ktoré nie sú zahrnuté v tejto Zmluve a ktoré by musel znášať Objednávateľ. V prípade vzniku 
takýchto nákladov sa Dodávateľ zaväzuje, že tieto náklady bude znášať v plnom rozsahu. 

 

Úroky z omeškania s úhradou faktúry 

5.6 V prípade ak sa Objednávateľ dostane s úhradou faktúry do omeškania, zaväzuje sa zaplatiť 
Dodávateľovi úroky z omeškania vo výške 0,02% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 
 

ČLÁNOK 6 
Povinnosť mlčanlivosti a databáza 

 
Povinnosť mlčanlivosti 
6.1 Každá Zmluvná strana je povinná zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré sú Dôvernými 

informáciami v zmysle tejto Zmluvy, nie sú verejne dostupné a ich poskytnutie tretej osobe je spôsobilé 
spôsobiť ujmu druhej Zmluvnej strane. Zmluvná strana nemôže bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej Zmluvnej strany sprístupniť Dôverné informácie tretím osobám a ani umožniť prístup 
tretím osobám k Dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepovažujú členovia orgánov Zmluvných 
strán, audítori alebo právni poradcovia Zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im sprístupnených informácií 
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viazaní povinnosťou mlčanlivosti na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe 
zmluvy. 
 

6.2 Dôverné informácie nemôžu byť sprístupnené tretej osobe bez výslovného predchádzajúceho 
písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany, ak táto Zmluva neustanovuje inak alebo ak z tejto Zmluvy 
nevyplýva inak. V prípade, ak Zmluvná strana má v úmysle Dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná 
o tom bez zbytočného odkladu informovať vopred druhú Zmluvnú stranu. 

 

6.3 Každá Zmluvná strana je povinná, ak z tejto Zmluvy nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť 
o Dôverných informáciách a je povinná zabezpečiť, aby žiadna Dôverná informácia nebola 
sprístupnená bez súhlasu druhej Zmluvnej strany, a to či už úplne alebo čiastočne, tretej osobe. 
Objednávateľ súhlasí, aby Dodávateľ použil jeho obchodné meno a stručný opis predmetu tejto 
Zmluvy (článok 2) za účelom svojich referencií; tento súhlas môže Objednávateľ kedykoľvek odvolať. 

 

6.4 Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak Zmluvná strana zodpovedne preukáže, že:  
6.4.1 je povinná predmetnú Dôvernú informáciu sprístupniť alebo zverejniť na základe zákona alebo 
6.4.2 Dôverná informácia sa stala všeobecne známa. 

 

6.5 Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje: 
6.5.1  ak je Dôverná informácia sprístupnená v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, daňovému 

poradcovi alebo audítorovi Zmluvnej strany, ak tieto osoby budú preukázateľne zaviazané 

Zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti; 

6.5.2 zverejnenie Zmluvy, faktúry a objednávky súvisiacej so Zmluvou; 

6.5.3 zverejnenie Zmluvnej strany ako subjektu, s ktorým Objednávateľ uzatvoril túto Zmluvu a súčasne 

zverejnenie aj výšky Odmeny určenej na základe tejto Zmluvy. 

 

Databáza 
6.6 Zmluvné strany berú na vedomie, že zhotoviteľom a vlastníkom databázy osôb, ktorých Osobné  údaje 

sú v mene a na účet Objednávateľa spracúvané v súlade s touto Zmluvou, je Objednávateľ, v mene a na 
účet ktorého sú Osobné údaje spracúvané a ktorej patrí aj osobitné právo k tejto databáze v zmysle 
ustanovení zákona č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom 
(autorský zákon) v platnom znení. Objednávateľ ako zhotoviteľ databázy udeľuje Dodávateľovi právo na 
nakladanie s databázou, a to vrátane prenesenia celého obsahu databázy alebo jej podstatnej časti na 
iný nosič akýmkoľvek prostriedkom alebo akýmkoľvek spôsobom ak je to potrebné pri Spracúvaní 
Osobných údajov v mene a na účet Objednávateľa podľa tejto Zmluvy.  

 

 
 

ČLÁNOK 7 
Zánik Zmluvy 

 

Spôsoby zániku Zmluvy 
7.1 Táto Zmluva zaniká: 

7.1.1 zo zákonných dôvodov, 
7.1.2 písomnou dohodou, 
7.1.3 odstúpením od Zmluvy, 
7.1.4 výpoveďou. 

 

Odstúpenie od Zmluvy 
7.2 Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy v prípade jej podstatného porušenia, ak Zmluvná 

strana, ktorá Zmluvu porušila, napriek písomnej výzve druhej Zmluvnej strany v primeranej lehote 
neprestane porušovať Zmluvu a nevykoná nápravu. Ak vzhľadom na povahu porušenia Zmluvy, nie je 
náprava možná, pre možnosť odstúpenia nie je výzva potrebná.  
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7.3 Za podstatné porušenie Zmluvy na strane Objednávateľa sa považuje neuhradenie splatných nárokov 
Dodávateľa do 30 (tridsať) pracovných dní po lehote splatnosti. 

 

7.4 Za podstatné porušenie Zmluvy na strane Dodávateľa sa považuje: 
7.4.1 nepravdivosť ktoréhokoľvek z vyhlásení Dodávateľa uvedených v článku 4 tejto Zmluvy, 
7.4.2 porušenie akejkoľvek z povinností Dodávateľa uvedených v článku 3 tejto Zmluvy ak Dodávateľ 

nesplnil túto povinnosť ani na základe dodatočnej písomnej výzvy Objednávateľa na plnenie; 
7.4.3 porušenie povinností Dodávateľa podľa bodu 4.4 tejto Zmluvy; 
7.4.4 opakované porušenie zo strany Dodávateľa záväzku mlčanlivosti stanoveného v článku 6 tejto 

Zmluvy. 
 

7.5 Odstúpenie je účinné doručením písomného prejavu vôle o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 
Odstúpením od Zmluvy nezanikajú práva a povinnosti zo Zmluvy, ktoré Zmluvné strany nadobudli pred 
dňom doručenia písomného prejavu vôle o odstúpení od Zmluvy.  
 

7.6 Odstúpením od Zmluvy tak nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu v zmysle článku 8 tejto Zmluvy. 
 

Výpoveď 
7.7 Každá zo Zmluvných strán je oprávnená túto Zmluvu vypovedať. Výpovedná lehota v prípade výpovede 

podanej zo strany Objednávateľa je 1 (jeden) mesiac a v prípade výpovede podanej zo strany Dodávateľa 
je 3 (tri) mesiace. Výpovedná doba začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. 

 
 

ČLÁNOK 8 
Zmluvná pokuta 

 

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípadoch uvedených v bode 8.2 tohto článku Zmluvy vzniká Zmluvnej 
strane nárok na zmluvnú pokutu, ktorú je druhá Zmluvná strana povinná uhradiť na základe písomnej 
výzvy. 
 

8.2 Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške EUR 500 (slovom: päťsto eur), za každé jednotlivé 
porušenie nasledovnej povinnosti Dodávateľa, a to aj opakovane: 

8.2.1 ak niektoré z vyhlásení Dodávateľa uvedené v článku 4 tejto Zmluvy sa ukáže ako nepravdivé; 

8.2.2 ak Dodávateľ poruší povinnosť podľa bodu 4.4 tejto Zmluvy; 

8.2.3 ak Dodávateľ porušení akúkoľvek z povinností Dodávateľa uvedených v článku 3 tejto Zmluvy a 
túto povinnosť nesplní ani na základe dodatočnej písomnej výzvy Objednávateľa; 

8.2.4 ak Dodávateľ opakovane porušení povinnosť mlčanlivosti stanovenú v článku 6 tejto Zmluvy. 
 

8.3 Uplatnením nároku na zmluvnú pokutu nie je dotknuté právo na náhradu škody v rozsahu, v akom škoda 
presahuje výšku zmluvnej pokuty. 

 

 
ČLÁNOK 9 

Oznámenia 
 

9.1 Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia uskutočnené v súlade s 
touto Zmluvou (ďalej aj len ako “Oznámenia“), budú vykonané v písomnej podobe. 
 

9.2 S ohľadom na dôležitosť Oznámenia môžu byť doručované nasledovným spôsobom:  

9.2.1 osobne, alebo 

9.2.2 kuriérom, alebo 

9.2.3 doporučenou poštou, 

9.2.4 emailom, 
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použitím kontaktných údajov uvedených pri vymedzení Zmluvných strán alebo kontaktných údajov, 

ktoré si Zmluvné strany navzájom preukázateľne oznámili. 

9.3 Pre účely tejto Zmluvy, Oznámenia budú považované za doručené dňom: 
9.3.2 potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia Oznámenia, ak sú 

doručované osobne, alebo 
9.3.3 potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia Oznámenia, ak sú 

doručované kuriérom, alebo 
9.3.4 potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia Oznámenia alebo dňom 

vrátenia Oznámenia ako nedoručeného, ak sú doručované doporučenou poštou, 
9.3.5 potvrdenia o prečítaní emailu alebo 10. (desiatym) dňom po jeho odoslaní na adresu druhej 

Zmluvnej strany. 
 

ČLÁNOK 10 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

Platnosť a účinnosť Zmluvy 
10.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť Dňom podpisu obidvomi zmluvnými stranami 21.11.2016  za 

predpokladu, že bude najneskôr ku dňu 18.11.2016 zverejnená v Centrálnom registri zmlúv SR. Zmluva 
sa uzatvára na dobu určitú, a to na 36 mesiacov odo dňa jej účinnosti. 
 

Prechod práv a povinností 
10.2 Zmluvné strany sú si vedomé toho, že práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy prechádzajú 

v prípade ich zániku na ich právnych nástupcov. 
 

Vyhotovenia Zmluvy 
10.3 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží po dvoch 

vyhotoveniach. Súčasťou Zmluvy je aj Príloha č. 1 Dohoda o mlčanlivosti a ochrane dôverných 
informácií. 

 

Zmeny Zmluvy 
10.4 Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať výlučne iba v písomnej podobe, a to vo forme dodatkov 

odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami. 
 

Zákaz postúpenia 
10.5 Túto Zmluvu ani žiadne práva alebo záväzky, ktoré z nej vyplývajú, nesmie žiadna Zmluvná strana bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany postúpiť na tretiu osobu, ak táto Zmluva 
neustanovuje inak. 

 

Komplexnosť Zmluvy 
10.6 Táto Zmluva nahrádza všetky doterajšie rokovania a dohovory medzi Zmluvnými stranami, pokiaľ ide 

o predmet tejto Zmluvy. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že sa na 
práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy nevzťahujú žiadne všeobecné zmluvné/obchodné 
podmienky Dodávateľa.  

 

Nadpisy 
10.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že nadpisy jednotlivých článkov a ustanovení tejto Zmluvy majú len 

informačný účel a nezakladajú žiadne práva ani záväzky Zmluvných strán. 
 

Interpretácia 
10.8 Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné podľa 

platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo podľa platných 
právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné iba v rozsahu tejto 
nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Zmluvy budú i naďalej záväzné 
a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti budú 
Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto Zmluvy, 
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ktoré sú potrebné na realizáciu zámerov tejto Zmluvy z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo 
neplatnosti. 

 

Rozhodné právo 
10.9 Táto Zmluva a právny vzťah ňou založený sa spravuje ustanoveniami právneho poriadku Slovenskej 

republiky. 
 

Vyhlásenia o vôli Zmluvných strán 
10.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a že táto Zmluva vyjadruje 

ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu a že nebola uzatvorená v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok a na znak súhlasu s ňou ju podpisujú. 

 

 

V Bratislave, dňa                      V Bratislave, dňa  

Za Objednávateľa:      Za Dodávateľa: 

 

 

 

 

 

_________________________                                                    _________________________ 

Ing. Ján Barczi      Ing. Martin Zajíček 

predseda predstavenstva      vedúci organizačnej zložky 

 

 

 

 

 

 

_________________________ 

JUDr. Renáta Pisárová 

členka  predstavenstva 
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Príloha č. 1 

 

 

 

DOHODA O MLČANLIVOSTI  

A OCHRANE DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

 

uzavretá podľa ustanovenia § 269 ods. 2 a § 271 Obchodného zákonníka v platnom znení 

 

 

 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 

sídlo: Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 

IČO:  31 340 822   

        zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 499/B 
konajúca prostredníctvom: Ing. Ján Barczi, predseda predstavenstva  

(ďalej aj len ako “spoločnosť TIPOS“ v príslušnom gramatickom tvare) 

a 

  

sídlo:  

IČO:     

        zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka číslo: 1176/B 
konajúca prostredníctvom: Ing. Martin Zajíček, vedúci organizačnej zložky 

(ďalej aj len ako “DCIT Consulting“ v príslušnom gramatickom tvare ) 

 

(spoločnosť TIPOS a DCIT Consulting ďalej spolu aj len ako “Zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom 

tvare alebo jednotlivo “Zmluvná strana“ v príslušnom gramatickom tvare)  

 

ČLÁNOK 1 

DEFINÍCIE 

 

1.1 Dôvernými informáciami sa na účely tejto Dohody rozumejú všetky a akékoľvek informácie, údaje, dáta, 
dokumenty a skutočnosti, bez ohľadu na ich charakter, podobu, formu a spôsob zachytenia, uchovania 
a odovzdania, ktoré sú poskytnuté alebo inak sprístupnené ktoroukoľvek zo Zmluvných strán druhej 
Zmluvnej strane, alebo inak získané v priebehu spolupráce Zmluvných strán v súvislosti s Projektom, bez 
ohľadu na to, či sú alebo nie sú osobitne označené poskytujúcou Zmluvnou stranou ako dôverné. Dôverné 
informácie sú najmä, ale nielen akékoľvek obchodné, technické, technologické, finančné, komerčné alebo 
prevádzkové informácie, špecifikácie, plány, náčrty, modely, grafy, vzorky, dáta, počítačové programy apod. 
Za Dôverné informácie poskytované zo strany ktorejkoľvek Zmluvnej strany sa považujú Dôverné informácie, 
ktoré boli poskytnuté priamo Zmluvnou stranou, jej Spriaznenými osobami, Internými osobami alebo inými 
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na to určenými zástupcami, vrátane obchodných partnerov Zmluvnej strany, ktorí Dôverné informácie 
poskytli druhej Zmluvnej strane na základe dohody, súhlasu alebo pokynu poskytujúcej Zmluvnej strany. 
 

1.2 Internou osobou sa na účely tejto Dohody rozumie (i) akákoľvek fyzická osoba – zamestnanec Zmluvnej 
strany tak, ako je definovaný v zákone č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v platnom znení a (ii) akýkoľvek člen 
orgánov príslušnej Zmluvnej strany, ktoré Zmluvná strana má alebo výslovne môže mať na základe 
príslušných právnych predpisov upravujúcich jej založenie, vznik, fungovanie a zánik. 
 

1.3 Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v platnom znení. 
 

1.4 Pracovným dňom sa na účely tejto Dohody rozumie akýkoľvek deň okrem soboty, nedele a dní 
pracovného pokoja. 
 

1.5 Projektom sa na účely tejto Dohody rozumejú akékoľvek a všetky právne vzťahy, ktoré vznikajú medzi 
Zmluvnými stranami v rámci ich spolupráce v akejkoľvek oblasti a na akomkoľvek projekte, transakcii, 
obchodnej aktivite a pod., bez ohľadu na ich predmet alebo obsah, a to v rámci:  
1.5.1 predzmluvných rokovaní, bez ohľadu na to, či dôjde k uzavretiu zmluvného vzťahu,  
1.5.2 zmluvných vzťahov,   
1.5.3 vzťahov po ukončení platnosti a účinnosti ich akejkoľvek zmluvy alebo dohody a 
1.5.4 akejkoľvek komunikácie, korešpondencie, a pod. 
 

1.6 Osobitne chránenými údajmi sa na účely tejto Dohody rozumejú také Dôverné informácie, ktoré:  
1.6.1 sú spracovávané ktoroukoľvek Zmluvnou stranou v akýchkoľvek jej informačných systémoch alebo 
iných systémoch či v akýchkoľvek hmotných alebo nehmotných podobách, ktoré majú charakter osobných 
údajov ako aj akýchkoľvek iných údajov alebo informácií, ktoré sú chránené osobitnými právnymi predpismi, 
alebo 
1.6.2 informácie, údaje a skutočnosti, s ktorými disponuje ktorákoľvek Zmluvná strana a ktoré sú 
predmetom osobitných práv tejto Zmluvnej strany podľa príslušných právnych predpisov, a to najmä, ale 
nielen práva duševného vlastníctva (autorské právo, priemyselné práva, know-how a pod.), obchodné 
tajomstvo a pod. 
 

1.7 Spriaznenou osobou sa na účely tejto Dohody rozumejú všetky a akékoľvek subjekty, o ktorých platí, že: 
1.7.1 sú vo vzťahu ku ktorejkoľvek Zmluvnej strane ovládané osoby v zmysle ustanovenia § 66a 
Obchodného zákonníka, alebo 
1.7.2 sú vo vzťahu ku ktorejkoľvek Zmluvnej strane ovládajúce osoby v zmysle ustanovenia § 66a 
Obchodného zákonníka, alebo 
1.7.3 ktorákoľvek Zmluvná strana má v nich akýkoľvek podiel, vklad, účasť a pod., na základe čoho sa 
považuje za jeho zakladateľa, spoločníka, člena a pod., alebo 
1.7.4 majú v ktorejkoľvek Zmluvnej strane akýkoľvek podiel, vklad, účasť a pod., na základe čoho sa 
považujú za jej zakladateľa, spoločníka, člena a pod., alebo 
1.7.5 sú majetkovo a/alebo personálne prepojené tak, že postavenie, ktoré takýmto prepojením vzniká, 
je porovnateľné a/alebo obdobné so vzťahmi pod bodom 1.7.1 až 1.7.4 v tomto článku 1 Dohody. 
 

ČLÁNOK 2 

PREDMET DOHODY 

2.1 Predmetom tejto Dohody je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán pri akejkoľvek 
dispozícii s Dôvernými informáciami, ktoré (i) si Zmluvné strany poskytli v rámci vzájomnej kooperácie na 
Projekte alebo (ii) ku ktorým bol ktorejkoľvek Zmluvnej strane poskytnutý a/alebo umožnený prístup 
v rámci Projektu.  
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2.2 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že táto Dohoda nie je v žiadnom rozsahu: 
2.2.1 licenčnou zmluvou na užívanie Dôverných informácií, alebo 
2.2.2 zmluvou o budúcej zmluve na Projekt alebo jeho časť, ako ani 
2.2.3 scudzovacou zmluvou, na základe ktorej by dochádzalo k akýmkoľvek prevodom vecí, práv, 
majetku alebo majetkových hodnôt v akejkoľvek súvislosti s Dôvernými informáciami. 
 

ČLÁNOK 3 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

3.1 Zmluvné strany sa zaväzujú:  
3.1.1 používať Dôverné informácie výlučne v súvislosti s Projektom, a to v súlade s touto Dohodou, 
akýmikoľvek inými dohodami medzi Zmluvnými stranami a poctivým obchodným stykom, a tieto v žiadnom 
rozsahu nepoužijú akýmkoľvek iným spôsobom, aký vyplýva výslovne z Projektu, z akýchkoľvek iných zmlúv 
alebo dohôd medzi Zmluvnými stranami alebo z tejto Dohody, najmä nie na vlastný prospech alebo 
prospech tretích osôb, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak alebo ak to výslovne nevyplýva z Projektu 
alebo z akýchkoľvek iných dohôd medzi Zmluvnými stranami, 
3.1.2 zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách, a to najmä, ale nielen, že tieto žiadnym 
spôsobom nesprístupnia a/alebo nezverejnia v rozpore s touto Dohodou, 
3.1.3 poskytnúť Dôverné informácie akýmkoľvek tretím osobám len na základe vzájomného písomného 
súhlasu udeleného vopred druhou Zmluvnou stranou, a to na konkrétne určený účel, v konkrétne určenom 
rozsahu a konkrétne určenej osobe, ak táto Dohoda výslovne neuvádza inak v článku 4 tejto Dohody, 
3.1.4 ochraňovať Dôverné informácie pred ich neoprávneným použitím, sprístupnením, rozširovaním 
alebo zverejnením, či už úplným alebo čiastočným poskytnutím alebo sprístupnením tretím osobám 
v rozpore s touto Dohodou, 
3.1.5 nevyhotovovať kópie materiálov obsahujúce Dôverné informácie v akejkoľvek forme, ktoré mu boli 
odovzdané alebo inak zverené bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany na vopred 
určený účel, ak to nie je nevyhnutné v súvislosti s Projektom, 
3.1.6 poskytovať, reprodukovať, kopírovať, zbierať alebo distribuovať Dôverné informácie, či už v celku 
alebo čiastočne, výlučne v súlade s touto Dohodou, 
3.1.7 prijať a dodržiavať príslušné technické, technologické, personálne, organizačné a iné opatrenia 
potrebné na ochranu Dôverných informácií, ktoré jej boli alebo budú poskytnuté alebo sprístupnené pred 
neoprávnenou manipuláciou s nimi, avšak aspoň také opatrenia, ktoré by obvykle a rozumne vykonal 
subjekt v obdobnom postavení pri konaní s riadnou odbornou starostlivosťou na ochranu a zabezpečenie 
Dôverných informácií, 
3.1.8 na požiadanie poskytujúcej Zmluvnej strany vrátiť všetky originály, kópie, reprodukcie alebo iné 
zhrnutia/sumáre/prehľady Dôverných informácií; všetky dokumenty, listiny, poznámky a iné písomnosti, 
rovnako ich elektronické verzie alebo kópie, najmä, ale nielen email, počítačové súbory, bez ohľadu na 
formu ich vyjadrenia (v čitateľnej verzii alebo strojovom kóde), ktoré boli vyhotovené na základe Dôverných 
informácií poskytnutých druhou Zmluvnou stranou a/alebo akoukoľvek treťou osobou, ktorej takáto 
Zmluvná strana ďalej poskytla Dôverné informácie, vrátane Interných osôb alebo Spriaznených osôb, musia 
byť zničené na požiadanie Zmluvnej strany poskytujúcej Dôverné informácie a ich zničenie musí byť 
potvrdené písomne poskytujúcej Zmluvnej strane a 
3.1.9 zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré by bolo spôsobilé privodiť čo i len ohrozenie ochrany 
Dôverných informácií dojednanej v rozsahu tejto Dohody alebo s tým spojenej ochrany iných práv druhej 
Zmluvnej strany. 
 
3.2 Zmluvné strany zároveň 
3.2.1 osobitne vyhlasujú, že nie sú oprávnené sa oboznamovať s akýmikoľvek Osobitne chránenými 
údajmi, pokiaľ tieto Osobitne chránené údaje nesúvisia s Projektom a ich oprávnené použitie nevyplýva 
výslovne z Projektu a z tejto Dohody, a že v takom prípade akéhokoľvek oboznámenia sa s nimi ich budú 
chrániť aspoň tak, ako Dôverné informácie, 
3.2.2 v súvislosti s bodom 3.2.1 tohto článku 3 Dohody sa zaväzujú zdržať sa akýchkoľvek prístupov, 
vstupov alebo zásahov do informačných systémov alebo iných nosičov alebo databáz a pod. druhej 
Zmluvnej strany, v ktorých sú uchovávané Osobitne chránené údaje, ku ktorým by mali prístup a takýmto 
spôsobom by sa mohli s nimi oboznámiť, bez ohľadu na podobu a formu týchto Osobitne chránených údajov, 
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3.2.3 vyhlasujú, že v prípade, ak by sa takéto Osobitne chránené údaje stali známymi druhej Zmluvnej 
strane akýmkoľvek iným spôsobom ako porušením tejto Dohody, v rámci Projektu alebo náhodne, dotknutá 
Zmluvná strana sa zaväzuje tieto Osobitne chránené údaje náležite chrániť, zachovávať, neposkytnúť ich 
akejkoľvek tretej osobe resp. s nimi nakladať postupom, aký im v takomto prípade vyplýva z príslušných 
právnych predpisov, najmä vykonať úkony nevyhnutné na ich zachovanie ako predmetu práv druhej 
Zmluvnej strany a tieto v žiadnom rozsahu nepoužiť vo svoj prospech alebo prospech tretích osôb 
akýmkoľvek spôsobom a 
3.2.4 vyhlasujú, že v prípade, ak niektorej zo Zmluvných strán vyplýva z Projektu a tejto Dohody právo na 
použitie Osobitne chránených údajov v akomkoľvek rozsahu a akýmkoľvek spôsobom, platí že Zmluvná 
strana, ktorej boli poskytnuté, má výlučne tie práva, ktoré jej výslovne vyplývajú z Projektu, tejto Dohody 
a príslušných právnych predpisov; pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že touto Dohodou sa 
v žiadnom rozsahu neudeľuje druhej Zmluvnej strane licencia na ich oprávnené použitie alebo sa tieto, ako 
majetkové právo alebo nemajetková hodnota a pod., neprevádzajú v žiadnom rozsahu. 
 

ČLÁNOK 4 

LICENCIE NA SPRÍSTUPNENIE ALEBO POSKYTNUTIE 

DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ A VÝNIMKY 

4.1 Zmluvná strana nemá povinnosť mlčanlivosti podľa tejto Dohody v prípade takých Dôverných informácií, 
u ktorých spoľahlivo v dotknutom rozsahu preukáže na základe relevantných dôkazov:  
4.1.1 že tieto informácie boli v čase uzavretia Dohody všeobecne známe alebo sa stali všeobecne 
známymi inak ako porušením tejto Dohody alebo iným protiprávnym konaním, alebo ktoré je možné v deň 
podpisu tejto Dohody získať z bežne dostupných informačných prostriedkov inak ako porušením tejto 
Dohody alebo iným protiprávnym konaním, alebo 
4.1.2 že tieto Dôverné informácie sú predmetom písomnej dohody alebo písomného súhlasu podľa bodu 
3.1.3 článku 3 tejto Dohody v dotknutom rozsahu, alebo 
4.1.3 že povinnosť poskytnutia, sprístupnenia alebo zverejnenia Dôverných informácií ukladajú 
všeobecne záväzné právne predpisy alebo bola uložená na to oprávneným orgánom verejnej správy 
postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, alebo 
4.1.4 že povinnosť ich poskytnutia, sprístupnenia alebo zverejnenia je podľa všeobecných právnych 
predpisov podmienkou účinnosti akýchkoľvek zmlúv, ktoré obsahujú o.i. Dôverné informácie, 
a to od momentu, kedy k takejto skutočnosti došlo. Dotknutá Zmluvná strana je v takomto prípade povinná 

bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o vzniku povinnosti poskytnúť Dôverné informácie tretej 

osobe s uvedením rozsahu tejto povinnosti a jej dôvodu. 

4.2 Za porušenie povinnosti podľa tejto Dohody sa nepokladá použitie potrebných Dôverných informácií 
v prípadoch súdnych, rozhodcovských, správnych alebo iných konaní vedených za účelom uplatňovania práv 
podľa tejto Dohody. Dotknutá Zmluvná strana je v takomto prípade povinná bezodkladne informovať druhú 
Zmluvnú stranu o vzniku povinnosti poskytnúť Dôverné informácie tretej osobe s uvedením rozsahu tejto 
povinnosti a jej dôvodu. 
 

4.3 Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená poskytnúť alebo sprístupniť Dôverné informácie svojim 
Interným osobám, a to bez potreby písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany podľa bodu 3.1.3 článku 3 
tejto Dohody alebo povinnosti notifikácie druhej Zmluvnej strany, že k takejto skutočnosti došlo. V takomto 
prípade je dotknutá Zmluvná strana povinná preukázateľne zabezpečiť, aby  
4.3.1 Interné osoby, ktorým boli Dôverné informácie poskytnuté alebo sprístupnené, boli poučené 
o povinnostiach dotknutej Zmluvnej strany na základe tejto Dohody a Projektu a 
4.3.2 mali Interné osoby, ktorým boli Dôverné informácie poskytnuté alebo sprístupnené, zmluvne 
uloženú povinnosť mlčanlivosti a ochrany Dôverných informácií aspoň v rozsahu povinností dotknutej 
Zmluvnej strany z tejto Dohody, ak im takáto povinnosť výslovne nevyplýva zo zákona z titulu právneho 
vzťahu k dotknutej Zmluvnej strane. 
4.4 Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená poskytnúť alebo sprístupniť Dôverné informácie svojim 
Spriazneným osobám v nevyhnutnom rozsahu, pokiaľ takéto Spriaznené osoby: 
4.4.1 participujú na Projekte, alebo  
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4.4.2 je to preukázateľne nevyhnutné na výkon spoločnej alebo vzájomnej kontroly Spriaznenej osoby 
a dotknutej Zmluvnej strany, a to na základe interných dokumentov, alebo  
4.4.3 je to preukázateľne nevyhnutné na vedenie spoločnej evidencie, a to na základe zákona alebo 
interných dokumentov, alebo 
4.4.4 je to preukázateľne nevyhnutné na výkon iných práv v súvislosti so vzájomným prepojením medzi 
dotknutou Zmluvnou stranou a jej Spriaznenou osobou, a to na základe zákona alebo interných 
dokumentov. 
 

4.5 V prípade poskytnutia Dôverných informácií podľa bodu 4.4 tohto článku 4 Dohody je dotknutá Zmluvná 
strana povinná preukázateľne zabezpečiť:  
4.5.1 aby Spriaznené osoby, ktorým boli Dôverné informácie poskytnuté alebo sprístupnené, boli 
poučené o povinnostiach dotknutej Zmluvnej strany na základe tejto Dohody a Projektu,  
4.5.2 aby mali Spriaznené osoby, ktorým boli Dôverné informácie poskytnuté alebo sprístupnené, 
zmluvne uloženú povinnosť mlčanlivosti a ochrany Dôverných informácií aspoň v rozsahu povinností 
dotknutej Zmluvnej strany z tejto Dohody, ak im takáto povinnosť výslovne nevyplýva zo zákona z titulu 
právneho vzťahu k dotknutej Zmluvnej strane a 
4.5.3 písomnú notifikáciu druhej Zmluvnej strany, o tom, že k takémuto poskytnutiu alebo sprístupneniu 
Dôverných informácií došlo spolu s uvedením dôvodu ich poskytnutia alebo sprístupnenia podľa bodu 4.4 
tohto článku 4 Dohody, a to najneskôr do 3 pracovných dní odkedy došlo k ich poskytnutiu.  
 

4.6 V prípade, že majú byť Dôverné informácie poskytnuté akejkoľvek tretej osobe, na ktoré sa nevzťahujú 
prípady podľa bodov 4.3 až 4.5 tohto článku 4 Dohody, vrátane Interných osôb alebo Spriaznených osôb, 
u ktorých neboli splnené podmienky a povinnosti podľa bodov 4.3 až 4.5 tohto článku 4 Dohody a iných 
dotknutých ustanovení tejto Dohody, platí, že sa bude v plnom rozsahu aplikovať ustanovenie bodu 3.1.3 
článku 3 Dohody, t.j. na poskytnutie Dôverných informácií sa bude vyžadovať písomný súhlas vopred 
udelený druhou Zmluvnou stranou. 
 

4.7 Ustanovenia tohto článku 4 Dohody sa nebudú v primeranom rozsahu aplikovať na Osobitne chránené 
údaje, v prípade, že by aplikácia ktoréhokoľvek jeho ustanovenia ohrozila a/alebo porušila akékoľvek práva 
dotknutej Zmluvnej strany vyplývajúce a/alebo súvisiace s Osobitne chránenými údajmi alebo akýmkoľvek 
spôsobom zapríčinila zhoršenie postavenia dotknutej Zmluvnej strany, a to najmä, ale nielen uložením 
sankcií, osobitných povinností. 
 

ČLÁNOK 5 

POVINNOSTI PRI PORUŠENÍ DOHODY 

5.1 Zmluvné strany majú voči sebe navzájom povinnosť notifikácie každého jednotlivého prípadu porušenia 
tejto Dohody (ďalej aj len ako “Prípady porušenia“ v príslušnom gramatickom tvare), t.j. porušujúca 
Zmluvná strana, resp. Zmluvná strana, ktorá poskytla alebo sprístupnila Dôverné informácie tretej osobe, 
u ktorej došlo k porušeniu ochrany Dôverných informácií podľa tejto Dohody, je povinná o tom druhú 
Zmluvnú stranu riadne a včas informovať.  
 

5.2 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že za Prípad porušenia tejto Dohody sa považuje akékoľvek 
porušenie dojednaní tejto Dohody, bez ohľadu na jeho závažnosť, dôsledky a trvanie.  
 

5.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že nasledovné Prípady porušenia tejto Dohody sa považujú za závažné 
porušenie tejto Dohody (ďalej aj len ako “Závažné prípady porušenia“ v príslušnom gramatickom tvare): 
5.3.1 vyzradenie, poskytnutie, sprístupnenie alebo umožnenie prístupu k Dôverným informáciám tretej 
osobe v rozpore s podmienkami tejto Dohody tou Zmluvnou stranou, ktorej boli poskytnuté, 
5.3.2 zverejnenie, publikovanie alebo vystavenie Dôverných informácií na akomkoľvek verejnom mieste 
tou Zmluvnou stranou, ktorej boli poskytnuté, 
5.3.3 zneužitie Dôverných informácií tou Zmluvnou stranou, ktorej boli poskytnuté, na účely mimo 
Projektu a 
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5.3.4 stratu, odcudzenie alebo poškodenie Dôverných informácií alebo hmotných nosičov Dôverných 
informácií zapríčinené porušujúcou Zmluvnou stranou, t.j. tou Zmluvnou stranou, ktorej boli poskytnuté, 
bez ohľadu na jej zavinenie. 
 

5.4 Zmluvná strana má notifikačnú povinnosť podľa bodu 5.1 tohto článku 5 Dohody v každom jednotlivom 
Prípade porušenia, a to bezodkladne po tom, ako sa dozvedela o Prípade porušenia alebo pri dodržaní 
odbornej starostlivosti dozvedieť mohla. 
 

5.5 Zmluvné strany sa zaväzujú vykonávať priebežne počas platnosti a účinnosti tejto Dohody pravidelné 
interné preventívne kontroly dodržiavania tejto Dohody a vyhotoviť o tom písomný záznam. Na základe 
žiadosti bude takýto písomný záznam doručený druhej Zmluvnej strane. 
 

5.6 Zmluvné strany sa zaväzujú umožniť druhej Zmluvnej strane na základe jej žiadosti vykonať interný audit, 
resp. monitorovanie nakladania s Dôvernými informáciami, resp. ich používania a za týmto účelom jej 
poskytnú všetku na to potrebnú súčinnosť. 
 

5.7 Zmluvné strany sa zaväzujú, že v Prípadoch porušenia si vzájomne poskytnú maximálnu možnú 
vzájomnú súčinnosť ako aj sami vykonajú všetky potrebné úkony, a to tak, aby: 
5.7.1 bolo možné čo najúčinnejšie odstrániť dôsledky Prípadu porušenia, 
5.7.2 došlo k ukončeniu Prípadu porušenia, 
5.7.3 boli prijaté preventívne kroky k tomu, aby sa takýto Prípad porušenia neopakoval, 
5.7.4 sa vyšetril Prípad porušenia, a to najmä, ale nielen podmienky a dôvody, za ktorých došlo k Prípadu 
porušenia a zistenie okruhu osôb, ktorých konaním došlo k Prípadu porušenia a vyvodila sa zodpovednosť 
voči takýmto osobám. 
 

5.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že berú na vedomie, že porušenie ustanovení tejto Dohody je spôsobilé 
privodiť neodstrániteľné dôsledky a nenahraditeľné škody, resp. škody, ktorých hodnota a výška nie je 
kompenzovateľná v peniazoch alebo sa dá len obtiažne vyčísliť, a preto ktorejkoľvek Zmluvnej strane 
prináleží priamo na základe tejto Dohody: 
5.8.1 právo odoprieť poskytnúť ďalšie Dôverné informácie, alebo  
5.8.2 právo zakázať akékoľvek používanie Dôverných informácií alebo pokračovanie v používaní 
Dôverných informácií, alebo  
5.8.3 právo inak spravodlivo a oprávnene chrániť Dôverné informácie,  
pričom platí, že dotknutej Zmluvnej strane prináležia tieto práva bez akéhokoľvek vplyvu na iné práva podľa 

tejto Dohody alebo príslušných právnych predpisov, a to najmä, ale nielen všeobecných prostriedkov 

právnej ochrany, kompenzácie akýchkoľvek nákladov s tým spojených, náhrady škody, sankčných plnení. 

 

ČLÁNOK 6 

ZODPOVEDNOSŤ A SANKCIE 

6.1 Ak Zmluvná strana poruší svoju povinnosť a/alebo povinnosti stanovené touto Dohodou, zodpovedá 
druhej Zmluvnej strane za škodu tým spôsobenú.  
 

ČLÁNOK 7 

KOMUNIKÁCIA 

7.1 Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná a/alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnené v súlade 
s touto Dohodou (ďalej aj len ako “Oznámenia“ v príslušnom gramatickom tvare), budú vykonané v 
písomnej podobe. 
 

7.2 S ohľadom na dôležitosť, Oznámenia môžu byť doručované nasledovným spôsobom: 
7.2.1 osobne, s písomným potvrdením o doručení adresátom, alebo 
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7.2.2 kuriérom, alebo 
7.2.3 doporučenou poštou, alebo 
7.2.4 faxom, alebo 
7.2.5 e-mailom, 
použitím nasledovných kontaktných údajov: 

 

Za spoločnosť TIPOS: 

Adresa:   Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 

Fax: ----  

e-mail: prelec@tipos.sk 

k rukám: Mgr. Miloš Prelec 

 

Za spoločnosť DCIT Consulting.: 

Adresa:   Námestie slobody 23, 811 06  Bratislava 

Fax: ---- 

e-mail: zajicek@dcit-consulting.sk, 

k rukám: Ing. Martin Zajíček 

alebo na iné adresy alebo faxové čísla alebo e-mailové adresy, ktoré si Zmluvné strany navzájom oznámia 

v súlade s vyššie uvedeným.  

 

7.3 Pre účely tejto Dohody, Oznámenia alebo iná korešpondencia budú považované za doručené dňom:  
7.3.1 doručenia, ak sú doručované osobne, alebo  
7.3.2 potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované kuriérom, alebo 
7.3.3 potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované doporučenou poštou, alebo 
7.3.4 potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú doručované faxom, alebo 
7.3.5 dňom potvrdenia prijatia e-mailu, ak sú doručované e-mailom. 
 

7.4 V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení Oznámenia sa Oznámenie bude považovať za doručené 
uplynutím odbernej lehoty pre vyzdvihnutie Oznámenia u poštového prepravcu Slovenská pošta, a.s., so 
sídlom Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica, IČO: 36 631 124. 

 

ČLÁNOK 8 

TRVANIE DOHODY 

8.1 Táto Dohoda nadobudne platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami. 
 

8.2 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú.  
 

8.3 Túto Dohodu je možné vypovedať ktoroukoľvek zo Zmluvných strán, a to aj bez uvedenia dôvodu, 
najskôr po uplynutí 10 kalendárnych rokov od uzavretia tejto Dohody, nie však skôr ako budú ukončené 
akékoľvek dovtedy platné a účinné zmluvy alebo dohody medzi Zmluvnými stranami, ktorých sa Dôverné 
informácie týkajú, súvisia s nimi alebo sú v nich obsiahnuté. 
 

8.4 Zmluvné strany sa dohodli, že aj v prípade ukončenia Dohody podľa ustanovenia bodu 8.3 tohto článku 8 
Dohody, nasledovné ustanovenia tejto Dohody zostávajú naďalej v platnosti a účinnosti, t.j. sú v zmysle 
ustanovenia § 582 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v platnom znení dojednané ako 
časovo neobmedzené záväzky Zmluvných strán: 
8.4.1 články 3, 4 a 5 tejto Dohody a 
8.4.2 iné ustanovenia tejto Dohody, z povahy ktorých to vyplýva vzhľadom na účel a zámer tejto Dohody. 
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ČLÁNOK 9 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

9.1 Túto Dohodu je možné zmeniť alebo doplniť výlučne iba v písomnej podobe vo forme dodatku 
podpísaného oboma Zmluvnými stranami. 
 

9.2 Táto Dohoda je vyhotovená v 4 rovnopisoch, každý z nich s právnymi účinkami originálu, pričom každá 
zo Zmluvných strán obdrží po 2 vyhotoveniach. 
 

9.3 V tejto Dohode je zahrnutá celá dohoda týkajúca sa predmetu tejto Dohody. Táto Dohoda nahrádza 
akékoľvek doterajšie ponuky, korešpondenciu a vyrozumenia uskutočnené medzi Zmluvnými stranami, či už 
v písomnej alebo ústnej podobe. Zmluvné strany sa však dohodli, že v prípade, ak akákoľvek iná zmluva 
alebo dohoda v súvislosti s Projektom medzi nimi garantuje vyššiu ochranu Dôverných informácií, prednosť 
pred touto Dohodou bude mať takáto zmluva alebo dohoda, a to v dotknutom rozsahu.  
 

9.4 Okrem definovaných pojmov uvedených v článku 1 tejto Dohody, ak je v tejto Dohode použitý 
definovaný pojem, v tejto Dohode bude mať takýto pojem význam, ktorý mu je priradený v príslušnej 
definícii. Ak z kontextu nevyplýva inak, v tejto Dohode: 
9.4.1 každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov, ako aj 
postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo nadobúdateľmi práv 
alebo záväzkov v súlade s touto Dohodou, tej Zmluvnej strany, do práv alebo povinností ktorej vstúpili a 
9.4.2 každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho dodatkov a iných 
zmien, vrátane novácií. 
 

9.5 Názvy článkov v tejto Dohode sú uvedené len pre uľahčenie orientácie v texte Dohody a nemajú vplyv na 
obsah, význam alebo interpretáciu tejto Dohody. 
 

9.6 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že v prípade, ak sú v tejto Dohode uvedené pojmy 
“sprístupniť“ alebo “poskytnúť“ prípadne ich akékoľvek synonymum, budú sa tieto pojmy na účely tejto 
Dohody interpretovať tak, že ide vždy o aktívne poskytnutie Dôvernej informácie alebo umožnenie prístupu 
k nej v akejkoľvek forme, akýmkoľvek spôsobom a pod., a to bez ohľadu na to, ktorý z takýchto pojmov 
bude použitý. 
 

9.7 Táto Dohoda sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa však dohodli, že 
použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť význam alebo účel 
ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Dohody. 
9.8 Zmluvné strany sa v súlade s ustanovením § 262 Obchodného zákonníka dohodli, že táto Dohoda 
podlieha úprave podľa Obchodného zákonníka, pričom bola uzavretá podľa ustanovení § 269 ods. 2 
Obchodného zákonníka a § 271 Obchodného zákonníka. 
 

9.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Dohodu podpisujú, sú plne oprávnené a spôsobilé 
na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, za ktorú tieto osoby konajú. 
 

9.10 Každá Zmluvná strana znáša svoje vlastné náklady v súvislosti s prípravou a uzavretím tejto Dohody. 
 

9.11 Ktorákoľvek Zmluvná strana sa môže vzdať ktoréhokoľvek zo svojich práv vyplývajúcich z tejto 
Dohody (tak permanentne, ako aj dočasne, tak úplne, ako aj z časti, a tak nepodmienene alebo za 
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predpokladu splnenia jednej alebo viacerých podmienok) písomným oznámením doručeným druhej 
Zmluvnej strane. Nevykonanie úkonu smerujúceho k výkonu práva sa nepovažuje za vzdanie sa práva. 
 

9.12 Zmluvné strany vyhlasujú že, žiadne práva a/alebo povinnosti nie je možné postúpiť na inú osobu 
bez vopred udeleného písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 
 

9.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Dohoda je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom Slovenskej 
republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy tretích osôb. 
 

9.14 Každé ustanovenie tejto Dohody sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 
podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Dohody bolo podľa platných 
právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné iba v rozsahu tejto nevymožiteľnosti 
alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Dohody budú i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné 
a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, 
aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto Dohody, ktoré sú potrebné na realizáciu jej zámerov 
z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. Zmluvné strany súčasne vyhlasujú, že obsah tejto 
Dohody je výsledkom rokovaní oboch Zmluvných strán a všetky výrazové prostriedky a pojmy v tejto 
Dohode použité boli vzájomne navrhnuté a akceptované oboma Zmluvnými stranami. 
 

9.15 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si text tejto Dohody dôkladne prečítali, porozumeli jej obsahu, 
ktorý vyjadruje ich slobodnú, vážnu a určitú vôľu bez akýchkoľvek chýb a na znak toho pripájajú svoje 
podpisy. Zmluvné strany svojím podpisom potvrdzujú, že Dohoda nebola uzatvorená v tiesni a ani za 
nápadne nevýhodných podmienok.  
 

V Bratislave, dňa                                                                  V Bratislave, dňa  

Za spoločnosť TIPOS:     Za spoločnosť DCIT Consulting: 

 

  

 

 

______________________________                 ______________________________   

            Ing. Ján Barczi                                Ing. Martin Zajíček 
        generálny riaditeľ                                                                  vedúci organizačnej zložky                       
 

 


